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SB5200

Siempre a su disposición para ayudarle
www.philips.com/support
Para registrar su producto y obtener información de contacto y asistencia, visite

¿Alguna
pregunta? 

Contacte con 
Philips

Importante
Seguridad
Utilice solamente los accesorios especificados por el fabricante.
Utilice únicamente las fuentes de alimentación que se indican en el manual 
de usuario.
No exponga el producto a goteos ni salpicaduras. 
No coloque sobre la unidad objetos que puedan dañar el producto (por 
ejemplo, objetos que contengan líquidos o velas encendidas). 
No exponga las baterías (pack de baterías o baterías instaladas) a 
temperaturas altas como las de la luz solar, el fuego o fuentes de calor 
similares.
Cuando el enchufe del adaptador directo se utiliza como dispositivo de 
desconexión, el dispositivo debe ofrecer fácil acceso.

Advertencia

 • No extraiga nunca la cubierta de la unidad. 
 • No lubrique ninguna pieza de este equipo.
 • Nunca coloque este equipo sobre otro equipo eléctrico.
 • No exponga el equipo de forma directa a la luz solar, al calor o las llamas. 
 • Asegúrese de poder acceder fácilmente al cable de alimentación, al 

enchufe o al adaptador para desconectar el aparato de la red eléctrica.

Cumplimiento

Nota

 • La placa de identificación se encuentra en la parte trasera del producto.

Cuidado del medioambiente
Información medioambiental
Se han suprimido todos los embalajes innecesarios. Nos hemos esforzado 
por lograr que el embalaje sea fácil de separar en tres materiales: cartón 
(caja), espuma de poliestireno (corcho) y polietileno (bolsas, lámina de 
espuma protectora). 
El sistema se compone de materiales reciclables que pueden volver a 
utilizarse si los desarma una empresa especializada. Siga las normas locales 
de eliminación de materiales de embalaje  
y equipos antiguos.  
Este producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y 
componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse. 
Solicite información sobre el sistema de recolección local para productos 
eléctricos y electrónicos.
Proceda de conformidad con la reglamentación local y no deseche los 
productos con los residuos domésticos habituales. La eliminación correcta 
de los productos permite evitar consecuencias potencialmente negativas 
para el medio ambiente y la salud humana.Infórmese sobre las normas 
locales de recolección de pilas. La eliminación correcta ayuda a evitar 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de los seres 
humanos.
Lleve siempre su producto a un profesional para extraer la batería 
integrada.

Aviso   
La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son marcas comerciales 
registradas de propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales 
marcas por parte de WOOX Innovations es en virtud de una licencia. 
Cualquier cambio o modificación que se realice en este dispositivo sin la 
aprobación expresa de WOOX Innovations puede anular la autorización 
del usuario para utilizar el equipo.
Philips y el emblema de escudo de Philips son marcas registradas de 
Koninklijke Philips N.V. y los utiliza Woox Innovations Limited en virtud de 
una licencia de Koninklijke Philips N. V.
Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso. WOOX se 
reserva el derecho de modificar los productos en cualquier momento, sin 
obligación de realizar ajustes en los insumos anteriores.
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A través de Bluetooth, conecte el parlante SB5200 con su dispositivo 
Bluetooth, como un iPad, iPhone, teléfono Android o laptop.

Para obtener un sonido más potente, utilice el cable de audio para 
conectar dos, tres o más parlantes SB5200 juntos.

Pulse  para encender. Listo para 
emparejar: la luz azul parpadea.

Si no se realiza ninguna acción en 
el SB5200 durante 5 minutos, se 
apagará automáticamente.

Conectado: la luz azul permanece 
encendida.

La próxima vez que encienda el 
SB5200, el parlante se conectará 
automáticamente con el último 
dispositivo emparejado.

En el dispositivo Bluetooth, 
active Bluetooth y busque 
Philips SB5200.

Para reproducir música desde varios 
parlantes, haga lo siguiente:

1.  Utilice el cable de audio para conectar 
dos parlantes, uno en la toma de SALIDA 
y el otro en la toma de ENTRADA;

2.  En el dispositivo Bluetooth, conéctese a 
un parlante.

El primer parlante funciona como el 
principal. Seleccione las opciones de  
sonido del parlante principal.

El SB5200 puede recordar tres dispositivos emparejados. 
El cuarto dispositivo emparejado sustituirá al primero. Para 
borrar todos los dispositivos emparejados del parlante, 
mantenga pulsado el botón hasta que la luz azul parpadee. 

En el parlante, debe ingresar al modo de emparejamiento. En 
el dispositivo emparejado, 1. Desempareje SB5200; 2. busque 
y conecte nuevamente el Philips SB5200 (consulte “Encender 
y conectar” ).

Se alcanzó el nivel de 
volumen máximo o mínimo.

La transmisión de música 
se puede interrumpir si hay 
obstáculos entre el dispositivo 
y el SB5200, como paredes u 
otro dispositivo cercanos que 
funcionen en la misma frecuencia.

Batería baja: la luz parpadea en rojo

Carga en curso: la luz verde permanece 
encendida

Carga completa: no hay luz

Nota:  Durante la carga de batería a 
través del conector USB, la música 
que se reproduce en el SB5200 
disminuye el nivel de volumen.

Para reproducir a través de un cable 
MP3 link, desactive Bluetooth en el 
dispositivo Bluetooth

Pulse el botón varias veces para 
alternar entre los efectos de 
sonido en interiores y exteriores.

Para conectar el SB5200 con otro dispositivo 
Bluetooth, desactive Bluetooth en el dispositivo 
Bluetooth actual.

A través de un cable MP3 link, también puede 
conectar el parlante a un dispositivo de audio, 
como un reproductor de MP3.

Cuando hay una llamada entrante, la reproducción 
de música se pone en pausa.

Responda a la llamada de teléfono en su teléfono 
móvil. Puede hablar a través del micrófono de 
SB5200. Cuando finaliza la llamada, la reproducción 
de música se reanuda.

(Se venden por separado)

Encender y conectar

Modo de sonido

Reproducción

Restablecimiento de BluetoothCarga

Amplificador
Potencia de salida: 2 X 5 W/ 
THD 10%  
Relación señal / ruido:  65dB
ENTRADA DE AUDIO: 
Sensibilidad de entrada 500 
mV RMS
Bluetooth

Estándar: Versión estándar 
de Bluetooth 2,1 + EDR
Banda de frecuencia: Banda 
ISM de 2,402 ~ 2,480 GHz
Rango: 10 m (espacio 
abierto)
Información general

Fuente de alimentación
Adaptador de CA / CC 
KModelo: 
KSASB0241200150D5
Entrada: 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,6 A
Salida: 12 V de DC, 1,5 A
Batería recargable interna 
de polímero litio de 7,4 V, 
1000 mAh 

Carga 
5 V de CC, 0,5 A para 
USB, 0,7 A máximo para 
adaptador de corriente 
(apagar)
Consumo de energía 
(alimentación de CA) 
Funcionamiento: 10 W 
Temperatura y humedad
De 0 °C a 45 °C, 5 % a 90 % 
de humedad para todos los 
climas (funcionamiento)
-40 °C a 70 °C, 5 % a 95 % 
(almacenamiento)
Dimensiones
Unidad principal (ancho x 
alto x profundidad): 176 x 88 
x 70 mm
Peso
Unidad principal: 0,95 kg
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